б) Иисус Христос - израильский мессия. Установление царства. Христу открыты тайны царствия. Христос - наследник престола Давидова. 





2. Ириней написал: “ Матфей написал также книгу евангелия для евреев на их собственном диалекте.” 


Матфей - сборщик податей, оставивший все и ставший апстолом Иисуса.


	Особености:





Комметнтаторы пишут, что матфей так относится к ВЗ, как вторая часть др. евреского параллелизма к первой, что придает ему завершенность. Матфей использует много цитат прямых и косвенных.





Структура:


Повествование о рождении


Пять бесед


Страсти Христовы





Особое отношение к ВЗ:


принимает за обрацец еврейскую Библию, в которой свободно смешивались поэзия, проза, законоучительная дидактика.





	Время события: неделя до распятия, первый день празднования Пасхи.


	Время рассказа: утро.


Паломники, пришедшие на Пасху, жили не более чем в 24 км от Иерусалима, поэтому въезд иисуса в иерусалим видело очень много народа. Многие из них помнили чудеса ИИсуса. Жители Иерусалима желали посмотреть на того, Кто воскресил Лазаря. В знак почтения они стелили одежжды. Подобные действия мы можем найти вВЗ, когда народ покланялся царям (4 Цар. 9.13 - воцарение Ииуя, 1 Мак. 13.51 - Симон Маккавей). Благословение, произнесенное в стихи взято из Пс. 117.26 - так приветствовали прибывших на праздник паломников. Осанна - спасите сейчас, так в минуту беды или горя взывал к своему царю. Цитата в Пс. 117.25 - “О, Господи, спаси же!” говорит об этом.


	Воозможно приветствие “Осанна!” переводится как 


	Очишение храма: аллюзия на 2 Мак. 10.7. Люди ожидали Мессию, Который очистит храм от скверны. Многие раввины того времени выражают свое недовольство происходящим в храме и продажничеством священников. Цель Христа - очистить храм, как Иуда Маккавей. То, что Христос восседал на осле является исполнением пророчества Зах. 9.9. Осел - обычное средство передвижения в то время. На осле царь въезжал в город, если приходил с миром, на лошади - если приходил с войной, т.к. конь - это боевое средство передвижения.


		СЫн Давидов - величайшая честь, мессианский титул, выражающий ожидания пришествие Мессии при котором возобновится царствие Давида. Подразумевается военный успех, расщирение государственный границ, уничтожение противника. 


Давид  - близкий сердцу самого БОга. Защитник народа.


У Марка и у Луки этот титул встечается три раза, у Матфея - девять раз.





	Матф. 29.9, 21.15, 21.41 - царь на малыми. Эти тексты говорят об уникальности личности Христа и его трудов, указывая на Его величие. 





В общих чертах Матфей повторяет Марка, но проявляет самостоятельность в использовании текста ипривлекает материал из других источников. Кульминация в Матф. 22.11.





Лекс. Син. анализ.





Масличная, Елеонская, гора Олив - возможные переводы названия горы. 


1. Они - ученики


Вифания - деревня в 3х км от Иерусалима на горе Елеонской по дороге в Иерихон.


Виффагия - ев. “дом смокв” (позднего созревания), восточный пригород Иерусалима.


Елеон - оделена долиной реки Кедрон от Иерусалима.


2. Сказал им - наставил их идти в деревню напротив, то что впереди.


Сразу же - наречие в другой форме, чем в других стихах.


ТОлько у Матфея речь идет о двух животных. Здесь Матфей ставит своей целью покахать, что абсолютно достловно сбывается пророчество Зах. 9.9, хотя имеет в виду одно животное. ЭТо можно прочледить рассматривая параллелизм: 


Отвязав - привязана была только ослица, скорее всего, а осленок был не далеко от нее.


Если кто скажет - выражает негодование возражение.


Господь - единственное употребление этого имени Иисуса по отношению к себе. 


Хозяин - владелец животных.


4. И тотчас пошлет их - относится к хозяину ослов.


тотчас - подчеркивает власть иисуса на тем, что должно случиться.


5. Скажите дочери Сиона - еврейская идиома известная из ис. 62.11. 


Дочь - метафора города или жителей города.


Сион - Иерусалим. 


Возможный перевод: скажите жителям Иерусалима. Матфей, цитируя пророчество Зах.9.9, упускает слова торжествующий и побеждающий, подчеркивая смирение царя.


Кроткий - в 5.5, 11.29 - говорит о том, что Христос не приемлет насилия.


6. Ученики - скорее всего двое учеников: так как речь идет о Петре, то возможно с ним пошел Иоанн.


7. Одежды - мы не заем как перевести это слово, но скорее всего это были верхние одежды или плащи. Туники - кусок материи из щерсти или льна в двое сшитвый по краям с отверстиями для рук и головы.


Мужские - красные, черные, желтые в полоску до колен.


Женская - синяя до щиколоток.


Халат одевали поверх туники.


8. Ветки - молодые листья пальм. 


Восклицал - громко кричали. Не шум, а определенные слова.


Благословен - начало молитвы.


В вышних (на небесах) - священный эвфемизм - способ упомянуть Бога, не упомяная священногоо Имени. 


9. Пришел в волнение - использовалось для описания землетрясения, емевшего место после распятия (Матф. 27.51), и когда катили камень у гроба (Матф. 28.4). ЭТо слово также встречется в 8.24, 24.7, 27.54, 28.2. 


11. Пророк - обещанный пророк Вт. 18.18.





